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Con l’obiettivo di migliorare continuamente la qualità dei suoi prodotti, ZAF S.p.A. si riserva 
il diritto di variare i dati, i testi e le immagini riportati senza alcun preavviso.
With the aim of continuously improving the quality of its products, ZAF S.p.A. reserves the right to 
vary the data, texts and images reported without prior notice.

ZAF S.p.A.

Sede produttiva | Headquarter 
S.S. 35 dei Giovi, 9                                                                     

20058 Badile di Zibido San  Giacomo 
Milano - Italy 

Sede logistica | Logistics
Via Pascoli s.n.c,                           

20058 Zibido San Giacomo 
Milano - Italy

Tel. +39 02 9052051
info@zaf.it

www.zaf.it
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Chi siamo
This is ZAF

Pionieri nella progettazione e produzione di arredamenti e sistemi espositivi per punti 
vendita, dal 1956 uniamo tradizione e tecnologia per offrire soluzioni personalizzate e 
durevoli.
La nostra storia nasce negli anni Cinquanta, quando Lino e Arnaldo Zentile introdussero 
scaffalature in metallo con ripiani in legno tamburato per la distribuzione organizzata 
italiana. La prima realizzazione fu per la Standa di via Torino a Milano, seguita da 
collaborazioni con marchi come Stella e Autogrill Pavesi.
Il nostro impegno per qualità e sicurezza ci ha reso protagonisti del settore, con soluzioni 
pensate per punti vendita di ogni dimensione e categoria merceologica, in Italia e all’estero.

Pioneers in the design and production of furnishings and display systems for points of sale, since 
1956 we have been combining tradition and technology to offer customized and long-lasting 
solutions.
Our history began in the 1950s, when Lino and Arnaldo Zentile introduced metal shelving with 
honeycomb wood shelves for Italian retail chains. The first creation was for Standa in via Torino in 
Milan, followed by collaborations with brands such as Stella and Autogrill Pavesi.
Our commitment to quality and safety has made us leaders in the sector, with solutions designed for 
points of sale of all sizes and product categories, in Italy and abroad.

Zibido San Giacomo, 1980

Agli estremi dell’immagine, i fondatori Arnaldo (a sinistra) e Lino Zentile (a destra).
At the ends of the image, the founders Arnaldo (left) and Lino Zentile (right).
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Allestimenti di supermercati e negozi di abbigliamento, esemplari per l’epoca
Supermarket and clothing store layouts, outstanding for the time

Come si comunicava
How we used to advertise
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Una campionatura di brochures e cataloghi d’epoca
A sampling of vintage brochures and catalogues

Primi in Italia
First ones in Italy
Dal cuore degli anni ‘50, la nostra storia unisce tradizione e innovazione: dai primi scaffali in 
metallo e legno per la Standa alle collaborazioni con marchi iconici come Stella e Autogrill 
Pavesi. Ripercorri con noi un viaggio d’epoca tra design e passione per il Retail, che ancora ci 
entusiasma e ci ha portati in più di 45 paesi nel mondo.

Since the heart of the 1950s, our history combines tradition and innovation: from the first metal and 
wooden shelves for Standa to collaborations with iconic brands such as Stella and Autogrill Pavesi. 
Retrace with us a historic journey between design and passion for Retail, which still excites us and has 
taken us to more than 45 countries around the world.
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Creare sistemi espositivi innovativi  e unici, caratterizzati 
dalla cura  del dettaglio e da un design  che resiste nel 
tempo.
To create innovative and unique display systems, characterized 
by attention to detail  and a design that lasts over time.

Creatività, passione, cura.
Creativity, passion, care.

Qualità, sicurezza.
Quality, safety.

Mission

Valori | Values

Pilastri | Pillars

Vision

Pionieri nella produzione di sistemi 
espositivi innovativi.
Pioneers in the production of innovative 
display systems.
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Il nostro sistema produttivo si fonda sulla tecnologia dello stampaggio a freddo. 
Partendo da un nastro di lamiera, attraverso presse e stampi trasformiamo la materia 
prima in prodotti finiti di alta qualità. L’area produttiva copre una superficie di 4.500 
metri quadrati, ospita 83 impianti e circa 500 attrezzature.
La sicurezza personale è il nostro valore fondamentale: garantiamo un ambiente sicuro 
attraverso monitoraggi continui, programmi di formazione certificata e la promozione 
di buone pratiche e comportamenti responsabili da parte di tutto il team. 
La nostra forza risiede in un approccio flessibile e integrato che ci permette di rispondere 
con efficacia alle esigenze più complesse del mondo del Retail.

La cultura della Qualità incontra il Made in Italy
The culture of Quality meets Made in Italy

Our production system is based on cold stamping technology. Starting from a sheet metal strip, 
we transform the raw material into high-quality finished products through presses and molds. The 
production area covers a surface area of ​​4,500 square meters, houses 83 systems and approximately 
500 pieces of equipment. 
Personal safety is our fundamental value: we guarantee a safe environment through continuous 
monitoring, certified training programs and the promotion of good practices and responsible 
behavior by the entire team. Our strength lies in a flexible and integrated approach that allows us to 
respond effectively to the most complex needs of the Retail world.

Alla domanda “Perché ha scelto ZAF?” più del 95% dei clienti intervistati ha messo 
al primo posto la qualità dei prodotti. (Customer Satisfaction Survey febbraio 2024). 
When asked “Why did you choose ZAF?” more than 95% of the interviewed customers put 
product quality first. (Customer Satisfaction Survey February 2024).

Dice il nostro Direttore di Produzione

La sicurezza personale è un valore imprescindibile, che garantisce un ambiente sereno e 
produttivo, dove ciascuno contribuisce a creare un luogo di lavoro sicuro. Guardando al 
futuro, puntiamo a implementare la metodologia Lean Manufacturing per semplificare i 
processi, ridurre gli sprechi e concentrarci sulle attività che generano valore.

According to our Production Manager

Personal safety is a fundamental value that ensures a serene and productive environment, where 
everyone contributes to building a safe workplace. Looking ahead, we aim to implement the Lean 
Manufacturing methodology to simplify processes, reduce waste, and focus on value-generating 
activities.

Robot di piegatura
Bending machine

Stampante Latex
Latex printer

Integrazione materiali: ferro e legno
Material integration: iron and wood

Reparti interni dedicati:
Tecnico, falegnameria, stampa
Dedicated internal departments:
Technical, woodworking, printing

Flessibilità produttiva
Production flexibility

Tempi di risposta ridotti
Reduced response time

Controllo qualità totale
Total quality control
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La nostra presenza in Italia e sul mercato 
internazionale
Our presence in Italy and abroad

Dice il nostro Export Manager

Portare la qualità del Made in Italy oltre confine è il nostro obiettivo, oltre a costruire 
relazioni solide e di lungo termine con i mercati internazionali, in particolare in Europa, 
offrendo soluzioni innovative e personalizzate che rispondano alle esigenze specifiche di 
ogni segmento di clientela.

According to our Export Manager

Bringing the quality of Made in Italy beyond the borders is our goal, in addition to building solid 
and long-term relationships with international markets, particularly in Europe, offering innovative 
and customized solutions that meet the specific needs of each customer segment.

Quantità di destinazioni raggiunte
Number of destinations reached

Italia
Italy

75%
+2.500

Resto del mondo
(Asia, Africa, America, Oceania)
Rest of the world
(Asia, Africa, America, Oceania)

Europa
Europe
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Capacità progettuale italiana
Italian design capability

Progettare per noi significa collaborare con il cliente in ogni fase, dal brief iniziale alla 
realizzazione. 
Ogni progetto inizia con un’analisi approfondita, considerando il numero di punti 
vendita, gli spazi, le merceologie e il livello di personalizzazione. 
Traduciamo le idee in rendering 3D, offrendo una visione realistica che valorizza i 
prodotti e rispetta l’identità del cliente.
Con un approccio su misura, il nostro team lavora a stretto contatto con il cliente, 
garantendo attenzione a tempistiche e vincoli, necessità logistiche e obiettivi 
economici. 
Unendo il design Made in Italy a tecnologie avanzate, realizziamo spazi modulari, 
flessibili e riconfigurabili nel tempo.

For us, designing means collaborating with the client at every stage, from the initial brief to 
implementation.
Each project begins with an in-depth analysis, considering the number of points of sale, 
spaces, product categories and level of customization.
We translate ideas into 3D rendering, offering a realistic vision that enhances the products 
and respects the client’s identity.
With a tailored approach, our team works closely with the client, ensuring attention to 
timing and constraints, logistical needs and economic objectives.
Combining Made in Italy design with advanced technologies, we create modular, flexible and 
reconfigurable spaces over time.

La progettazione costituisce le fondamenta del nostro lavoro e mettere i 
nostri clienti nelle migliori condizioni per farlo è una priorità, come è emerso 
dall’indagine condotta nel mese di Febbraio 2024.

Design is the foundation of our work and putting our customers in the best conditions to 
do so is a priority, as emerged from the survey conducted in February 2024.

Dice il nostro Research & Developement Manager

Ogni progetto custom è una sfida creativa che mi entusiasma. Per me, sviluppare 
soluzioni espositive significa trovare il perfetto equilibrio tra design e funzionalità, 
creando soluzioni uniche che raccontano la storia del cliente e valorizzano il suo brand.

According to our R&D Manager

Every custom project is a creative challenge that excites me. For me, developing display solutions 
means finding the perfect balance between design and functionality, creating unique solutions 
that tell the client’s story and enhance their brand.
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Preventivazione, sviluppo di prototipi e 
budgeting
Estimation, prototypes development and 
budgeting

Dopo la fase di progettazione, passiamo alla preventivazione e al budgeting, guidando 
i clienti nella gestione ottimale delle spese.
È il momento in cui bilanciamo estetica, funzionalità e sostenibilità economica, 
proponendo alternative per materiali e lavorazioni per un risultato personalizzato.
Il nostro ufficio tecnico-commerciale collabora strettamente con l’ufficio tecnico 
di produzione, coordinando un flusso integrato che include officina meccanica, 
falegnameria e stampa. Questo approccio interno assicura qualità ed efficienza in ogni 
fase.
Quando richiesto, produciamo prototipi industriali in tempi rapidi; una volta approvati, 
procediamo alla produzione su larga scala, verificando con il cliente ogni dettaglio.
Con la conferma dell’ordine, l’intero processo passa alla produzione, mantenendo 
massima attenzione su qualità e tempi di consegna.

After the design phase, we move on to estimating and budgeting, guiding customers in 
optimal management of expenses.
This is the moment in which we balance aesthetics, functionality and economic sustainability, 
proposing alternatives for materials and processes for a customized result.
Our technical-commercial office collaborates closely with the technical production office, 
coordinating an integrated flow that includes mechanical workshop, carpentry and printing. 
This internal approach ensures quality and efficiency at every stage.
When requested, we produce industrial prototypes quickly; once approved, we proceed to 
large-scale production, verifying every detail with the customer.
With the confirmation of the order, the entire process moves on to production, maintaining 
maximum attention to quality and delivery times.

Competenza tecnica, cortesia, disponibilità a ricercare soluzioni tecniche 
adeguate alle loro aspettative, sono caratteristiche riconosciute dal 95% dei 
clienti intervistati (Customer Satisfaction Survey febbraio 2024).

Technical competence, courtesy, willingness to seek technical solutions suited to their 
expectations, are characteristics recognized by 95% of the customers interviewed 
(Customer Satisfaction Survey February 2024).

Dice il nostro Sales Manager

Il nostro obiettivo è costruire rapporti professionali duraturi, basati su fiducia, rispetto e 
qualità. Crediamo nella crescita reciproca attraverso dialogo e collaborazione, puntando 
a legami autentici fondati su comprensione e impegno condiviso. Insieme possiamo 
affrontare le sfide e crescere con successo.

According to our Sales Manager

Our goal is to build lasting professional relationships based on trust, respect, and quality. We 
believe in mutual growth through dialogue and collaboration, aiming for authentic connections 
founded on understanding and shared commitment. Together, we can face challenges and grow 
successfully.
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Gestione logistica attenta ed efficace
Careful and effective logistics management
La progettazione dell’allestimento dei punti vendita include la cura di ogni aspetto 
logistico, per garantire consegne puntuali e conformi alle esigenze operative dei nostri 
clienti. 
L’ottimizzazione degli imballaggi e la pianificazione dei trasporti tengono conto di 
alcune necessità:

•	 spedizione diretta a punti vendita o magazzini centrali;
•	 imballaggi speciali per export e trasporti internazionali;
•	 etichettatura personalizzata e nella lingua di destinazione;
•	 istruzioni di montaggio dettagliate e multilingua.

È una nostra priorità eliminare ogni complicazione logistica per i nostri clienti, grazie 
alla nostra organizzazione e a partner affidabili.

The design of the store layout includes the care of every logistical aspect, to guarantee 
punctual deliveries that comply with the operational needs of our customers.
The optimization of packaging and transport planning take into account some needs:

•	 direct shipment to stores or central warehouses;
•	 special packaging for export and international transport;
•	 personalized labeling and in the target language;
•	 detailed and multilingual assembly instructions.

It is our priority to eliminate any logistical complication for our customers, thanks to our 
organization and reliable partners.

Dice il nostro Supply Chain  Manager

Coordiniamo ogni fase logistica, dall’imballaggio alla consegna, assicurandoci che ogni 
reparto lavori in armonia per garantire spedizioni precise e puntuali, senza sorprese. 
Così, liberiamo il cliente da ogni complessità operativa, offrendo soluzioni su misura che 
non solo rispettano, ma superano le aspettative.

According to our Supply Chain Manager

At every logistical stage, from packaging to delivery, we ensure seamless coordination across 
departments to guarantee precise and timely shipments, with no surprises. This way, we free our 
clients from operational complexities, providing tailored solutions that not only meet but exceed 
expectations.

Più del 90% dei clienti intervistati riconosce all’Ufficio Logistica ZAF doti di 
disponibilità e cortesia, oltre a flessibilità nella gestione delle spedizioni e capacità 
di ottimizzare i carichi. (Customer Satisfaction Survey febbraio 2024)
More than 90% of the interviewed customers recognize the ZAF Logistics Office for its 
availability and courtesy, as well as its flexibility in managing shipments and its ability to 
optimize loads. (Customer Satisfaction Survey February 2024)
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Magazzino di spedizione
Finished products warehouse
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Il valore dell’allestimento, la sicurezza di 
un supporto continuo
Valuable setup, continuous support from the 
Customer Care service

La nostra rete di partner specializzati garantisce un allestimento di alta qualità, 
collaborando con il nostro team per installare attrezzature, complementi d’arredo 
ed espositori in modo accurato e puntuale.
Le nostre squadre, altamente qualificate, affrontano ogni sfida tecnica, assicurando 
un’installazione in linea con l’identità del marchio e i requisiti di progetto.
Dopo l’allestimento, offriamo assistenza post-vendita per:

•	 Sostituzioni in caso di rotture;
•	 Riordini automatici di componenti;
•	 Supporto tecnico per strutture e arredi.

Grazie all’alta qualità dei materiali e alla cura progettuale, i nostri prodotti durano a 
lungo, riducendo la necessità di manutenzione.

Our network of specialized partners ensures a high-quality setup, working with our team to 
install equipment, furnishings and displays accurately and on time.
Our highly qualified teams tackle every technical challenge, ensuring an installation in line 
with the brand identity and project requirements.
After the setup, we offer after-sales assistance for:

•	 Replacements in case of breakages;
•	 Automatic reordering of components;
•	 Technical support for structures and furnishings.

Thanks to the high quality of the materials and the care in the design, our products last a long 
time, reducing the need for maintenance.

Più del 95% dei clienti intervistati concorda nel riconoscere al servizio clienti 
ZAF doti di cortesia, semplicità nel contatto, chiarezza nella gestione degli ordini 
e precisione nelle risposte (Customer Satisfaction Survey febbraio 2024).
More than 95% of interviewed customers agree in acknowledging ZAF customer service 
for its courtesy, ease of contact, clarity in order management and precision in responses 
(Customer Satisfaction Survey February 2024).

Dice la nostra responsabile del Servizio Clienti

Il nostro obiettivo è rendere ogni interazione con i clienti un’esperienza positiva, anche 
quando gestiamo reclami o richieste urgenti. Organizzazione e precisione ci permettono 
di gestire le commesse rapidamente e risolvere eventuali problemi con un sorriso, sia per 
i clienti italiani che stranieri. Desideriamo che si sentano sempre ascoltati e supportati, 
sapendo che possono contare su di noi in ogni fase del processo.

According to our Customer Care Manager

Our goal is to make every interaction with customers a positive experience, even when we handle 
complaints or urgent requests. Organization and precision allow us to manage orders quickly and 
resolve any problems with a smile, both for Italian and foreign customers. We want them to always 
feel listened to and supported, knowing that they can count on us at every stage of the process.
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Linea Frame | Frame lineLinea scaffalature P36 | P36 shelving line

La linea Frame, introdotta nel 2022, rappresenta la moderna evoluzione delle strutture d’arredo 
modulari, in risposta alle esigenze espositive di settori quali Fashion, Food & Beverage, Beauty e 
Home & Garden.
Caratterizzata da tubolari rinforzati a sezione quadra 30x30 mm e dall’innovativo sistema di innesto, 
questa linea offre elementi autoportanti anche in assenza di pannellature di fondo; configurabile in 
molteplici soluzioni, garantisce versatilità con stile minimalista.
Si distingue per:

•	 flessibilità nell’installazione;
•	 semplicità di montaggio;
•	 elevata personalizzazione.

The Frame line, introduced in 2022, represents the modern evolution of modular furnishing structures, in 
response to the display needs of sectors such as Fashion, Food & Beverage, Beauty and Home & Garden.
Characterized by reinforced 30x30 mm square section tubes and the innovative coupling system, this line 
offers self-supporting elements even in the absence of bottom panels; configurable in multiple solutions, it 
guarantees versatility with a minimalist style.
It stands out for:

•	 flexibility in installation;
•	 ease of assembly;
•	 high customization.

Linea P36 | P36 line
La linea storica, con montanti brevettati con cavettatura a passo 36, continua a distinguersi per 
la sua versatilità e adattabilità a ogni settore merceologico. La produzione continuativa assicura 
intercambiabilità e flessibilità. L’ampia gamma di accessori consente di rinnovare esposizioni già 
consolidate.

Linea P36xs (extra-slim) | P36xs (extra slim) line
Prodotta dal 2017, si applica ai settori Food e Non Food, con utilizzo di rail per etichette prezzo 
elettroniche. È integrabile con la linea classica P36 per struttura e accessori. Con una linea estetica 
più leggera, minimal e sottile, garantisce analoghe capacità di carico e caratteristiche strutturali.

Linea P36sp (salvaspazio) | P36sp (space saving) line
L’ultima nata in casa ZAF (2024) risponde alla necessità di ottimizzare gli spazi espositivi più ristretti. 
A parità di carico a scaffale, rende più agibili i corridoi di passaggio, migliorandone la vivibilità e la 
visibilità per il consumatore.

The historic line, with patented uprights with 36 pitch grooving, continues to stand out for its versatility and 
adaptability to every product sector. Continuous production ensures interchangeability and flexibility. The 
wide range of accessories allows you to renew already consolidated displays.

Produced since 2017, it is applied to the Food and Non-Food sectors, with the use of rails for electronic price 
labels. It can be integrated with the classic P36 line for structure and accessories. With a lighter, minimal and 
thinner aesthetic line, it guarantees similar load capacities and structural characteristics.

The latest creation from ZAF (2024) responds to the need to optimize the most limited display spaces. With 
the same shelf load, it makes the passageways more accessible, improving their liveability and visibility for the 
consumer.
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Accessori per attrezzature espositive
Accessories for display equipment

Complementi d’arredo
Furnishing accessories

Accessories for display equipment are a strategic element in the presentation of products. 
They are essential for creating order, improving the functionality of spaces, optimizing 
and enhancing the organization of goods.
ZAF offers specific solutions for different product sectors, combining quality, practicality 
and versatility. It is important to find the best combination between the goods to be 
displayed and the equipment, which is why each line of accessories is designed to 
integrate perfectly with the shelving lines, ensuring:

•	 maximum customization, to effectively respond to the needs of each product;
•	 durability and quality, ensuring a reliable and long-term investment.

In addition to contributing to the organization of goods on the shelf and off the counter, 
accessories play a supporting role in In-Store communication, thus helping to improve 
the shopping experience.

Gli accessori per attrezzature espositive rappresentano un elemento strategico 
nella presentazione dei prodotti. Sono fondamentali per fare ordine, migliorare 
la funzionalità degli spazi, ottimizzare e valorizzare l’organizzazione della merce.
ZAF offre soluzioni specifiche per diversi settori merceologici, combinando 
qualità, praticità e versatilità. È importante trovare la migliore combinazione 
tra la merce da esporre e l’attrezzatura, per questo ogni linea di accessori è 
progettata per integrarsi perfettamente con le linee di scaffalature, garantendo:

•	 massima personalizzazione, per rispondere in modo efficace alle esigenze di 
ogni prodotto;

•	 durata e qualità, assicurando un investimento affidabile e a lungo termine.

Oltre a contribuire all’organizzazione della merce a scaffale e fuori banco, 
gli accessori svolgono una funzione di supporto alla comunicazione In-Store, 
contribuendo così a migliorare la shopping experience.

In addition to a wide range of standard equipment, ZAF creates custom-made furnishing accessories, designed 
to meet specific needs, including unique pieces. Among these, modular counters, back counters, tables and 
other specific furnishings stand out for their ability to improve the aesthetics and functionality of a commercial 
space.
Each component is designed according to the principles of flexibility and modularity, to ensure rapid 
configurations and intuitive modifications, as well as easy integration into the structural layout of the store.
ZAF furnishing accessories stand out for their versatility and customization, and offer some additional 
advantages:
•	 integration of technological elements, such as digital screens and lighting elements;
•	 optimization of critical spaces, such as the service desk and the check-out area, helping to maintain order 

and practicality.
ZAF furnishing accessories are also ideal for trade fair installations, solving the most diverse needs with 
elegance and functionality.

Oltre a una vasta gamma di attrezzature standard, ZAF realizza complementi d’arredo su misura, 
pensati per rispondere a specifiche esigenze, anche pezzi unici. Tra questi, banchi modulari, 
retrobanchi, tavoli e altri arredi specifici si distinguono per la loro capacità di migliorare l’estetica e 
la funzionalità di uno spazio commerciale.
Ogni componente è concepito secondo principi di flessibilità e modularità, per garantire 
configurazioni rapide e modifiche intuitive, oltre ad un’integrazione agevole nel layout strutturale 
del negozio.
I complementi d’arredo ZAF si distinguono per versatilità e personalizzazione, e offrono alcuni 
vantaggi aggiuntivi:

•	 integrazione di elementi tecnologici, come schermi digitali ed elementi illuminanti;
•	 ottimizzazione degli spazi critici, come il banco assistenza e l’area di check-out, contribuendo a 

mantenere ordine e praticità.

I complementi d’arredo ZAF sono ideali anche per allestimenti fieristici, risolvendo le più disparate 
esigenze con eleganza e funzionalità.
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Espositori brandizzati: per un impatto visivo di 
lunga durata
Branded displays: for a long-lasting visual impact

Gli espositori brandizzati durevoli sono la chiave per distinguere e valorizzare la propria marca 
direttamente nel punto vendita. 
Con un approccio “chiavi in mano” che comprende analisi accurata delle esigenze, progettazione 
innovativa e collaborativa, rendering 3D, prototipazione, produzione, stampa della grafica, gestione 
capillare delle spedizioni e assistenza post-vendita d’eccellenza, forniamo soluzioni espositive su 
misura per garantire visibilità, coinvolgimento emotivo e comunicazione coerente dei valori di 
marca. 
Mettiamo la nostra esperienza al servizio dell’industria di marca, per rispondere rapidamente e 
anticipare le sfide del time to market, convinti come siamo dell’importanza di distinguerci nella 
massa. 

Durable branded displays are the key to distinguishing and enhancing your brand directly at the point of sale. 
With a “turnkey” approach that includes accurate needs analysis, innovative and collaborative design, 3D 
rendering, prototyping, production, graphics printing, widespread shipment management and excellent after-
sales assistance, we provide customized display solutions to ensure visibility, emotional involvement and 
consistent communication of brand values. 
We put our experience at the service of the brand industry, to respond quickly and anticipate the challenges of 
time to market, convinced as we are of the importance of standing out from the crowd.

Eesempi di espositori brandizzati
Branded displays samples
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Home Improvement
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Garden Vernici | Paints
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Ogni attività in ZAF è resa possibile dall’impegno e dalla dedizione di tutte le persone 
che vi lavorano, e che sono consapevoli del proprio ruolo nel garantire qualità, 
sicurezza e risultati all’altezza delle aspettative dei nostri clienti.
È la combinazione di competenze, esperienza e collaborazione tra reparti a far sì che i 
traguardi raggiunti non sono mai frutto del caso. 
Ogni membro del Team, indipendentemente dal ruolo o dalla funzione, contribuisce 
con passione al successo aziendale. Questo spirito collettivo rafforza la nostra 
identità e alimenta una cultura della qualità che si rinnova ogni giorno, generazione 
dopo generazione.

Il valore del Team
The value of the Team

Every activity in ZAF is made possible by the commitment and dedication of all the people 
who work there, and who are aware of their role in ensuring quality, safety and results that 
meet our customers’ expectations.
It is the combination of skills, experience and collaboration between departments that 
ensures that the goals achieved are never the result of chance. 
Each member of the team, regardless of their role or function, contributes with passion to 
the company’s success. This collective spirit strengthens our identity and fuels a culture of 
quality that is renewed every day, generation after generation.
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Siamo a tua disposizione telefonicamente e via email, prendi un appuntamento con 
il nostro Ufficio Commerciale e vieni a visitare il nostro showroom.

ufficio.commerciale@zaf.it (Sales Department)
ufficio.logistica@zaf.it (Logistic Department)
ufficio.tecnico@zaf.it (Technical Department)

We are at your disposal by phone and email, come and visit our showroom.

Contatti
Contact us
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ZAF S.p.A.

Sede produttiva | Headquarter 
S.S. 35 dei Giovi, 9                                                                     

20058 Badile di Zibido San  Giacomo 
Milano - Italy 

Sede logistica | Logistics
Via Pascoli s.n.c,                           

20058 Zibido San Giacomo 
Milano - Italy

Tel. +39 02 9052051
info@zaf.it

www.zaf.it
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